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BILL
To aciitae te recovery of snzall

DEB TS, in certain Parts of tizis

Province,

7W HEREAS an easy and expeditinus me-
yV thod for the recovery of small Debts,

of the nature lierein-after mentioned, wiîthin the
Townships and, Seigniories Iierein-after specificd,
ivould bc of great advantage to the inhabliants
rcsidinoe witluin the same-Be it tiierefore enact-
ed by 'tlîe King's Most Excellent Majesty, by
and ivith the advice and consent of the beo'isiative
Council and Assembly of the Province of Lo1er-
Cana'da,, constituted and assemblýed by ývirtue of
and under the authority of an Act passed in the.
Parliament of Great Britain, intituled, "1 An Act

lto repent certain parts of an Act pasged'iii the
Ifourteenth year of MHis IMajesty's Reign. inti-

" tuled, 1 An A4ct /or rnakirig more eectual
C' provision for the governmient of the Province cf

Quebec in North h America$, and to make
further pravision for the government ýýoft'de

"said Province ;ý" and it is hereby ellacted by
the authority of the saine, that froimi and after the
passing of this Act$ lit shall and may be Iawful to
and for the Governor, Lie utenant-Governor, or
person admýnistering the government of this Pro-
'vince foi- the time being, by any Commission or
Commissions to bc byhiin issued under the Great
Seat of this Province, to authorize and empower
such or so many of.H-is Majesty's Justices 'of the
Veace, acting in and for suc> Townships and
Seigniories respectiv.ely, as ýto him shail seemn fitO
to take cognizance of such causes' and suits as
aire herein-after specified ; and for, that purpose
it. sl1a11 and may also be lawful to and for such
.Justic or Jus tices, upon request or, application
to Iîim oi- themi made, to grant and issue, or cause
to bel -ranted and issued, Summons to one or
More person or persons, (wYhich Su'imons 1shail
bc in the florin hereini-after mentioned) and shah!
1not be retu rnable in less than ivoý days ; and to
bear, try, and determine, as s'hallappear [o hini
or thei agrecable toeut n gnooU con sei-
ence, ail causes and, complaints brouglit before
41im or them,and arising wvithiný the Townîships of
D)urham, Stanbridge, Sutton, Potton, 'ShxetIord,
St'ukely,, and Compwtn, or ivithiin, the Seigniories
Fouçaluit, St. Armandi, 'andNoyau, and in the
Seîigiaîorly ani Boroughi of' William, I-enry, and
in such otiherTowitships and newiy settied ýSeigîi-
ories: as the Governor, Lieutenatit-Governor, or
person admniiistet-ingtlie goverument of the Prxo-



BILL
Pour faciliter le recouvrement de

petites Dettes dans certaines par.

ties de cette Province.

U qu'un moyen facile et prompt pour le
recouvrement des petites Dettes de la na-

ture ci-après spécifiée dans les Townships et Sei-
gnelries ci-après ý mentionnées, seroit d'un
grand avantage aux liabitans qui y résident ;
Qu'il soit donc statué par la très Excellente Ma-
jesté du Roi, par et de l'avis et consentement
du Conseil Législatif, et de l'Assemblée de la
Province du Bas-Canada, constitués et assem-
blés en vertu et sous l'autorité d'un Acte passI
dans le Parlement de la Grande-Bretagne, inti-
tulé, "Acte qui rappelle certaines parties d'un

Acte passé dans la quatorzième année du Rè-
gne de Sa Majesté, intitulé, "Acte guipourvoit
plus ejfcacement pour le Gouvernement de la
Province de Québec dans l'.4mérique Septen-
trionale," Et qui pourvoit plus amplement
pour le Gouvernement de la dite Province ;"

Et il est par le présent statué par la dite-auto.
rité, que depuis et après la passation de cet Acte,
il Fra et pourra étre loisible au Gouverneur,
Lieutenant Gouverneur ou à la personne ad-
ministrant le Gouvernement de cette Province
pour le tems 'd'alors, par une Commission ou
des Commissions qu'il pourra faire sortir sous
le grand sceau de cette Province, d'autoriser
tels ou autant de Juges de Paix de Sa Majesté
agissant dans et pour tels Townships ou Sei-
gneuries respectivement qu'il jugera à propos
à prendre connoissance de telles causes et pour-
suites, qui sont ci-après spécifiées et pour cette
fin, il sera et pourra être aussi loisible à telJuge
ou Juges de Paix sur la demande ou application
a lui ou à eux faite d'accorder on faire accorder,
et faire sortir une sommation à une ou plusieurs
personnes, laquelle sommation sera de la forme
ci-après mentionnée, ét ne sera point retourna-
ble avant un délai de deux.jours et d'entendre
juger et ý déterminer en la manière qui lui ou
leur parrotra conforme à l'équité ou à la bonne
conscience, toutes causes et plaintes qui seront
intentées et faites devant lui ou eux, et qui pour-
pont s'élever dans les Townships de Durham,
Stanbridge, Sutton, Potton, Shefford; Stukely
et Compton, ou dans les Seigneuries de Fou-
cault, St. Armand et Noyau; et dans la Sei-
gneurie et Bourg de William Henry, et dans
tels autres Townshi ps et Seigneuries nouvelle-
ment établis, que le Gouverneur, Lieutenant
Gouverneur ou la personue administrant le
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vince for the time being, shall in his wisdon see
fit, concerning the recovei-y of Debts not exceed-
ing in anount the sum of poiinds,
currentmoney of this Piovinèe, of the following
ihture, that is to say,ifr goods sold and delive'red,
work, and labour done, money lent and advanced,
money peid, laid out or expended, to or for the
use of fity person or persons, or on acknowledg-
menti, commonly called or known under the de-
scription of Bons; or on such Note or Notes of
ha.tnd (only) in which the party or parties to whom
euch Note or Notes shall have been made paya.
1le, shall sue the maker or makers of the samie.
But not in casès in which any party or parties so
Èuing, shall claim as indorsee,or otherwise than as
aforesaid.

Il. And be it further enacted by the autîority
çforesàid, that it shall and mîîay be laWful to and
for the said Justice or Justices, in anpy ofthe cas-
es aforesaid, in which judgment shall pass for
the plaintiff or plaintiffs, to order and adjudge the
defendant or defendants, in any suit to be initi-
tited under the authorîty of this Act, to pay costs
to the plaintiff or plaintiffs; but such costs shall
not in any case exceed the sum of fifteen shihings;
current money. And it shall be further lawtfuil
for the said Justice or Justices, and he or they
are hereby required, in:case the said plaintiff or
plaintiffis,inany such suit to be instituted as afo6re-
said, shall beconie non-suit, or discoutinue his,
ber, or their suit; or that judgment shail pass
for the defendant or defendants, to order ànd
adjudge suèh plaintiff or plaintiffs to pay costs to
the defendant or defendants; but such costssliail
not in any case exceed the sumi of fifteen shillings,
like money.

II. And be it further enacted by the an-
thority aforesaid, that if any person or persons
shall refuse or neglect to pay and satisfy such
sum or sumns ofmoney within eight days after
Judgment obtained, together with such costs
as upon such complaint as aforesaid,shall be ad-
judged upon, the same being demanded, such
Justice or Justices shall, by Warrant under
his or their hand and seal, or hands and
seals, (whichr Warrant shall be in the form
herein-after mentioned,) cause the saine to be
levied by distress and sale of the goods of the
party or parties so refusing 'or neglecting as
aforesaid, together with ail costs and charges
atteRding such distress and sale, but which shall
not in any case exceed the sum of seven shil-
lings and sixpence, current mroney.



Gouvernement de dette Province, pour le temsu
'alors, jugera à Propos dans sa sagesse, toi-

lhant le recouîvremcnît de dettes qui n'excéde-
rot pas la somme de livres courant
l cçtte Province, <le la nature suivante, c'est-à-

oIire pour Marchandises, vendues et livrées, oit-,
vrages et travaux faits, argent prêté et avancé,
4rgent payé, dépensé0on em ployé pourle coinpte
d'uc personne ou personne, 011 pour des
reconinoissances comniunément appellées et
connues sous la dénomninatioi de Bous, ou pour
tel billet ou billets pronissoires seulement où
la partie ou les parties auxquelles tel billet oa
bits seront payables, l 1poursuivront celui ou
ceužx qui les auront fàits, les cas exceptés où une
partie ou des parties ainsi poursuivant reclame-
rolit en vertu d'un Endossement ou autremtent
qiue susdit.

Il. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
smsj1ite, qu'il sera, et pourra etre loisible au <lit
Jug3 ou Juges de Paix dans aucun des cas stis-
dlitý oà le jugement sera donné eii faveur du de-
maudeur ou des demandeurs d'ordonner et con-
damner le défendeur ou défendeurs dans tout
procès qui sera intenté sous l'autorité de cet
Acte, à payer les'dépens au demandeur ou aux
dmnandeurs mais tels dépens n'excéderont en
aucµin cas la somme de quinze chelins argent
courant.-Et il sera de plus loisible au dit Juge
ou Juges de Paix et il est ou ils sont par le pré-
sent requis en cas que le dit demandeur ou de-
pqindeurs dans toutes poursuites à être ainsi in-
tenge comme susdit, soit débouté, ou discoti-
pue Sa, ou leurs poursuites, ou que jugement
sqjý donné en faveur du défendeur ou des-défeni-
deurs, de donner et condamner tel demandeur ou
demandeurs à payer les dépens au défendeur ou
gyp éeudeurs, mais en aucun cas, tels dépens
n'e1céderont point la somme de quinze chelins
miue coursé

IIJ. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdite, que si quelque personne ou personnes
refusent ou négligent de payer et satisfaire telle

omme ou sommes d'argent dans leshuitjours
aprèsle jugement obtenu, ensemble avec tels
dépns, qui sur telle plainte comme susdit, se-
ront adj ugés après avoir été demandés, tel Juge
ou Juges de Paix les feront prélever par un Or-
dre,de saisie et vente, sous son ou leurs Seings
et Sèeaux, lequel Ordre de saisie et vente sera de
la forme ci-après mentionnée sur les effets de la
partie ou des parties refusant ou négligeant
commesusdit, avec tous dépens et frais que pour-
pnt causer telle saisie et vente, mais lesquels

, aucun cas n'excéderont pas la somme de sept
shgns et six déniers, argent courant
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IV. And be it furtler enacted by the au-
tiority aforesaid, that this Act shall contiinue
and be iii force until the first day of January
which wvill be in the year of our Lord oie
thousaud eight hluîdred and
and froim theince to the end of the then next
Session of the Provincial Parliament and no
longer.

V. Provided always and it is hereby de-
clared and enacted by the authority aforeàaid,
that nothing lerein-contaiied shall be con-
strued in any inanner to derogate fron the
rights of the Crow, to crect, constitute, ald
appoint Courts of Civil or Crimiinal Juris-
diction within this Province, and to appoint,
from timn titiine, the Juidgcs and Otlicers
thercof, as lis Majesty, Ilis 1-eirs or Succes-
sors shall think necessary or proper for the
circunstances of t his Province, or to derogate
fron anv other rigit or prerogative of the
Crown wvhatsoevcr.

(Form of Sunimons.)

Township (or Seigniory) of
To ali and every, the Bailiffi, (Huissiers,) Con.
stables aid other officers witliin the Township
(or Seignîiory) of
Greetin g:--
In His Majesty's name you are hereby con.
nanded to sunmon A. B. of
if he nay be found within the precinct of the
said Seigni ory (or Township) of

to be and appear before
of his Majesty's Justice of the Peace,

residing in: the said Township (or Seignîiory)
at the dwelling 1)Luse of
on the day of

at of: the clock
in the noon; then and there to an-
swer to C. D. of vho denands of
the said A. B. lhe sum of for

and do jou make due returns of this
Summnons, with your doings ther'eunto

ont or before the said day.
Witness hand and Seat this

day of in the
year of lis Majesty's Reign, and in the

year of our Lord

(Form of Warrant of Execution.)

Township (or Seigniory) of
To ail and every the Bail!tfs, (Huissiers,) Coniý
stables and other officers withinthe said Town-
ship (or Seigniory) of
Wiereas A. B of did
on the day of before of 1is
Majesty's Justice of the Peace, residing at

recover judgment against C. D.



IV. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdite, que cet Acte continuerat et sera en for-
ce jusqu'au premier de: Janvier de l'Année de
Notre Seigneur Mil huit cent
et de là inisqu'à la fin de la Sessionalors prochai-
nedu Parlement Provincial et pas plus lon
teins.

V. Pouivû toujous et il est déclaré et statué
par l'autorité susdite, que rien ici contenu ne sera
entendu en aucune manière, déroger des droits
dela Couronne, d'ériger, constituer etapointer
des Cours de Jurisdiction Civile ou Criminelle
dans cette Province, et d'appointer de tems à
autre, les Juges et Officiers d'icelles suivant que
Sa Majesté, Ses Héritiers ou Successeurs leju-
geront nécessaire ou convenable pour les cir-
constances de cette Province, ou déroger d'au-
cun droit ou prérogative de la Couronne quel-
conque.

(Forme d'une Somination.)

Township (ou Seigneurie) de
à tous et chaque Huissier, CJonnétable et autres
Officiers dans le Township (ou Seigneurie) dé

Salut :-Au nom de Sa Majesté
vous êtes par le présent comnandé d'assigner
A. B, de s'il se trouve daus
l'éteudue dela dite Seigneurie (ou Township) de

pour comparoître devant
des Juges de Paix de Sa

Majesté résidant dans ce dit Township (ou
Seigneurie) à la demande de

le: jour de
à heure là et alors potr répondre
à C. D de quidmaude du
dit A. B. lasommede pour
et il vous est enjoint de faire un retour de cette
soumiation avec *os procédés à
le, ou avant le dit jour

Témoin Seing et Sceau ce
jour de dans Année
du Règne de Sa Majesté et l'Année de Notre
Se gneur

(Forme du Warrant d'Exécution.)

Township (ou Seigneurie) de
à tous et chaque Huissier, ConRétable et autres
Officiers dans le Townshii (ou Seigneurie) de

V que A. B. de
le jour de

devant j des
Juges de Paix de Sa Majesté, résidant à

a obtenu jugement contre C. D
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of for the sum' of
for' bis ilcbt and for bis costs;
of, m licl execution remains to be dotie. You
are, tixerefore liceby cotniaxidcd in lis Ma-ý
jcsty's iiaie, to levy of the gonds, chattels and
cfflxts of t~he said C. D. (except lus beasts ol*
the plougli, his imlfcnîiclits of, Htisbaiîdiry,
the (I4ools of his trade, aiîd one bed atid bed-
dim-g, tituless te othcr goods anid chattels shall
pro've iistiicicnt, but îuot iii alny case the
bed aîîd beddiiîg) the aforcsaid suin and costs,
togrether Witlu for, tlhe
expCnses of tllds exelition, retturning- to thec
saidi C. D. the overplus, if any there be> after
hiaNvitt fully satisfied tixe aforesaid suins.'
WVitîuess liaud aîid scal this

daty of iii the ycar
of I-lis Mzajesty's Reign, and ini te year of; ouxr
Lord



de pour la somme de
pour sa dette et (le pour les
dépens dont exécution reste à faire.-Vous êtes
donc par le présent cointriudé au nom de Sa
Majesté de prélever des effets du dit C. D. ex-
cepté les Animaux de sa Charie, ses instronens
d'Agriculture, ses outils de métier et son lit et
couvertures, à moins que les autres meubles
soient trouvés insuffisans, rmais dans aucuns cas
soIt lit et couvertures, la soimne susdite et
dépens avec pour les frais
de cette exécution, en remettant au dit C. D. le
surplus s'il y en a, après avoir satisfait les soin-
mes susdites. Témoin Seing
et Sceau ce jour de
dans la Année de Sa Ma-
jesté et dans l'Année de Notre Seigneur

'sà


